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Имало едно време сериен убиец на име Юрек Валтер. 
Той бил най-жестокият сред убийците, отнел живота на 
най-много хора в цяла Северна Европа.

Мъжът, който най-сетне сложил край на безчетните 
му убийства, бил криминален инспектор Юна Лина. Юна 
не вярва във вроденото или метафизично зло, затова 
най-вероятно би казал, че Юрек просто е изгубил онази 
част от душата си, която прави човека човек.

Само шепа хора са знаели за съществуването на 
Юрек, но преобладаващата част от тях несъмнено биха 
заявили, че без него светът е станал по-добро място за 
живеене.

Днес Юрек Валтер е мъртъв, но само защото нещо си 
е отишло, не означава, че е изчезнало окончателно, сякаш 
никога не е съществувало. Когато нещо престане да съ-
ществува, то оставя след себе си опасна празнота – праз-
нота, която рано или късно бива запълнена.
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1
МАРГО СИЛВЪРМАН ЧУВА ТРОПОТА НА КОПИТАТА вър-

ху парчетата дървесна кора, докато конят галопира по 
осветената пътека за яздене.

Небето е мрачно, августовският въздух – хладен. 
Дърветата от двете страни на пътеката се носят 

край нея и потъват в нощта, но само за да се появят на-
ново в светлината на следващия електрически стълб. 

Марго е началник на Националния оперативен от-
ряд в Стокхолм. Язди четири пъти седмично във Верм-
дьо, източно от столицата. Това � помага да си прочис-
ти ума и да се събере като личност. 

Конят се втурва напред по тясната пътека и от 
скоростта сърцето � се разтуптява.

Периферното � зрение � предлага кратки образи на 
всякакви неща около нея  – паднали дървета, далечния 
край на една нива, метнат на бариерата влажен пуло-
вер с усмихнато човече отпред. 

Марго се привежда напред и усеща лекия бриз в лице-
то си. 

Движенията на коня са асиметрични при галопира-
нето, лявото му бедро е по-високо от дясното.

Всяка тритактова част от походката му завършва 
с повдигане на предния десен крак от земята, следвано 
от кратко напрегнато застиване.

През тези няколко секунди, докато се носят напред, 
Марго усеща леко гъделичкане в бедрата си. 

Катул е шведски жребец с наполовина арабска кръв, 
с дълги крака и мощен врат. Затова на Марго � е необхо-
димо само да помести долната част на крака си назад и 
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да натисне с бедро напред, за да го накара да премине в 
галоп. 

При всеки удар на копитата му в земята плитката 
� подскача върху гърба �. 

В далечината, през полюшващата се от вятъра па-
прат, тя зърва стрелкаща се през пътеката сърна. 

В последната част на трасето лампите са счупени 
и земята вече не се вижда. Тя затваря очи и се оставя да 
бъде водена от Катул. 

Когато отново отваря очи, зърва пред себе си ярко 
осветените конюшни и преминава в лек тръс. 

Гърдите и гърбът на Марго са плувнали в пот. Млеч-
ната киселина в мускулите � вече се е събудила след ед-
ночасовата езда. 

Тя подкарва Катул през портите и слиза от него. 
Часът е почти 11 вечерта и единствената кола, все 

още паркирана пред конюшните, е сребристият ситро-
ен на Марго. 

Тя повежда коня през мрака по посока на сградата. 
Намордникът му прозвънва, копитата му стъпват леко 
върху отъпканата трева. 

От една от кабинките на конете вътре се чуват 
два силни удара. 

Катул замръзва на място. Вдига глава и леко се дръп-
ва назад. 

– Хей, какво става с теб, приятелю?  – пита Марго и 
присвива очи в мрака по посока на трактора и копривата.

Конят несъмнено е уплашен от нещо. Започва да 
пръхти с ноздри. Тя го погалва по врата и се опитва да 
го накара да влезе в конюшните, но той се дърпа назад. 

– Какво става, приятелю? – повтаря тя. 
Конят потреперва и прави завой встрани, като че 

ли се кани да побегне.
– Хей, не!
Марго грабва здраво юздите и го повежда в полукръг, 
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през високата трева на ливадата по посока на чакъла. 
Лампите пред сградата превръщат всичко около тях в 
ясно очертани сенки.

Катул изпръхтява и свежда глава.
Марго отново присвива очи към края на постройка-

та и макар да не успява да види нищо, потреперва.
Едва след като двамата се озовават в безопасност-

та на ярко осветените конюшни, тя сваля шлема си. 
Връхчето на носа � е червено, русата � плитка е увисна-
ла тежко върху гърба на подплатеното � яке. Пантало-
ните за езда са мръсни над високите � ботуши.

Въздухът е натежал от миризмата на слама и кон-
ски изпражнения.

Останалите коне си седят тихо по кабинките, до-
като тя води Катул към банята, сваля седлото му и го 
оставя на мястото му в отоплената стая за ездитно 
оборудване.

Две закачени на стената шпори се залюляват и по-
дрънкват.

Първата � задача е да окъпе Катул и да го завие с 
одеяло. След това трябва да го заведе до кабинката му, 
да го нахрани, като му даде допълнително количество 
сол, и да изгаси лампите в конюшните, преди да потегли 
за дома си.

Бръква в джоба си, за да се увери, че не е изгубила 
старата манерка на баща си. Използва я по-скоро за теч-
ност за почистване на ръце, отколкото за алкохол – и 
не защото това е особено практично, а защото манер-
ката � носи късмет и � създава добро настроение.

Вратата към двора проскърцва и Марго се изпълва с 
тревожност. Излиза напред и надниква към предната 
част на сградата.

Чува как Катул се раздвижва неспокойно в кабинка-
та за къпане зад нея. Маркучът капе и тънката струй-
ка вода се оттича в решетката на канала.



12

Няколко от другите коне изпръхтяват и удрят зе-
мята с копита. Електроразпределителното табло на 
стената започва тихо да бучи.

– Ехо? – провиква се Марго. 
Затаява дъх и се заковава на място, втренчила по-

глед във вратата и тъмния прозорец до нея. После се об-
ръща към Катул. 

Светлината от таванските лампи се отразява в из-
вивката на черните му очи. 

Марго се поколебава, но после вади телефона си и 
се обажда на Йохана. Съпругата � не вдига телефона 
и коремът на Марго се свива на топка от страх. През 
последните две седмици Марго беше имала усещането, 
че някой я преследва. Даже беше започнала да се пита 
дали не е попаднала в полезрението на Националната 
служба за сигурност или Специални разследвания. По 
природа тя не е склонна към параноя, но няколкото 
анонимни обаждания и чифт изчезнали обеци я бяха на-
карали да се зачуди дали тя или Йохана не са се сдобили 
с преследвач.

Марго пак набира номера на съпругата си. Телефонът 
звъни ли, звъни, но точно преди да се включи гласовата 
поща, се чува прищракване.

– Гола и мокра – отвръща Йохана.
– Ама как винаги зная кога да ти се обадя, а? – изрича 

с усмивка Марго.
– Задръж! Ще те сложа на високоговорител. 
Нещо прошумолява и фоновият шум се променя. 

През съзнанието на Марго преминава образът на гола-
та Йохана, застанала в средата на ярко осветената им 
спалня и напълно видима от ябълковата градина отвън. 

– Извинявай, тъкмо се подсушавам  – изрича Йоха-
на. – Връщаш ли се вече?

– Да. Само да поизмия моя приятел тук. 
– Карай внимателно!
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Докато говорят, Марго чува как Йохана се подсуша-
ва с хавлиената си кърпа.

– Не забравяй да спуснеш завесите и да провериш 
дали външната врата е заключена! – казва � тя.

– Все едно сме във филма „Писък“. В момента ме на-
блюдаваш откъм градината, нали? И докато успея да за-
ключа вратата, ти вече ще бъдеш в къщата.

– Изобщо не е смешно! – тросва � се Марго. 
– Добре, шефе! 
– Уф, вече не искам да бъда шеф. Не ме бива за това. 

Бях си много добре като обикновен детектив, макар и 
леко наперена, но сега, когато аз отговарям за всичко... 

– Престани! – прекъсва я Йохана. – За мен е удоволст-
вие да ми бъдеш шеф!

– Аха! – засмива се Марго и настроението � се подо-
брява.

Чува как Йохана спуска щорите и връвта им се удря 
в радиатора отдолу.

– Хайде, мятай синята лампа на колата и се приби-
рай бързо у дома! – казва � Йохана. Гласът � звучи слабо, 
отдалече.

– Успя ли да приспиш момичетата?
– Да. Но Алва не пропусна да ме попита дали обичаш 

коня си повече от нея.
– Боже! – разсмива се Марго. 
В мига, в който разговорът им приключва, усеща-

нето за тревожност отново я връхлита. Все още чува 
слабо прищракване, което продължава още секунда-две 
и накрая спира. Трябва да идва някъде от сградата на 
конюшните, казва си Марго. Звучи като удряне на две 
окачени на греда кофи. 

Един от конете се отдръпва назад към стената и 
кабинката му проскърцва. 

Марго се обръща към вратата. 
Като че ли някакъв висок човек се опитва да се скрие в 
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сенките близо до стаята с фуража. Разумът � подсказва, 
че това е просто шкаф, в който пазят метлите, но този 
шкаф сега � се струва доста по-висок от обикновено.

Порив на вятъра минава през металния покрив и 
разтърсва стъклата на прозорците. 

Марго тръгва по пътеката между кабинките. С пе-
риферното си зрение вижда как резетата им пробляс-
ват, следвани от тежките глави на конете. 

Налага � се да приложи огромна сила на волята си, за 
да не се обади пак на Йохана и да я предупреди да провери 
два пъти дали външната врата е заключена – децата 
още не умеят да пускат резетата както трябва. Реша-
ва, че ще се погрижи за Катул, ще си отиде у дома, ще си 
вземе душ и ще легне да спи в красивото си топло легло. 

Лампите примигват и изгасват. 
Марго спира и се ослушва, насочила поглед към стая-

та за преобличане. 
В конюшните цари тишина. Но после се чува бързо 

тиктакане, сякаш по пода се търкулва нещо метално. 
Тя се обръща и звукът изчезва. Не може да разбере 

откъде идва. 
Марго се хваща здраво за лоста на една от кабинки-

те и надниква към централния вход. 
Пак чува тиктакането. Този път то приближава 

зад нея. Катул тревожно вдига глава и в този момент 
Марго усеща как нещо я удря в гърба. Сигурно някой от 
конете я е сритал, мисли си тя, докато пада на земята. 

За момент светът около нея изчезва. В ушите � на-
хлува някакъв рев. 

Марго лежи по корем на пода. Устните и челото � кър-
вят от срещата с бетона. Гърбът � сякаш гори и нещо 
тегли гръбнака � надолу. Във въздуха се долавя някаква 
остра миризма. 

Осъзнава, че е била простреляна. 
– О, Боже! О, Боже... 
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Трябва да се изправи, да отиде с колата до дома си 
и да каже на дъщерите си, че ги обича повече от всичко 
на света. 

Чува стъпки и се изпълва с внезапен страх. 
Проскърцване, последвано от същото тиктакане, 

което беше чула преди малко. 
Долната част на тялото � е вцепенена, но тя усеща, 

че някой я хваща за краката и я повлича към вратата. 
Грубият бетонен под издира бедрата �. 
Опитва се да се задържи за една хранилка, но е твър-

де слаба, за да успее. 
От някаква греда пада кофа и се претъркулва напред. 
Якето и ризата � под него се вдигат нагоре. 
Дишането � е повърхностно и тя си дава сметка, че 

куршумът е проникнал в гръбнака �. През тялото � ми-
нава силна болка, вълна след вълна. 

Все едно е ударена с брадва. 
Докато я влачат по пода, Марго се чувства като жи-

вотно, водено на заколение. Като малка лодка, попадна-
ла във водовъртеж. Като цепелин, носещ се над полята. 

Тя знае, че не трябва да се предава, че е длъжна да 
продължава да се бори, ала вече е толкова слаба, че дори 
не може да държи главата си вдигната.

Лицето � е нарязано на парчета от грубия под. По-
следното, което Марго вижда, преди да изгуби съзнание, 
е лъскавата следа от кръвта, която оставя след себе си.

2
ЛИЗА Е ЗАСТАНАЛА С ГРЪБ КЪМ ПРОЗОРЕЦА, ОТПУС-

НАЛА РЪКАТА СИ със студената чаша върху перваза. По-
лунощ е и заедно с двама мъже тя се намира в едноетаж-
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на вила в Римбо, на петдесетина километра северно от 
Стокхолм.

Един от мъжете е в средата на петдесетте. Обле-
чен е с костюм и бледосиня риза. Късата му коса е по-
сребрена на слепоочията, вратът му изглежда схванат. 
Хвърля празната кофичка за лед в мивката, налива джин 
в една гарафа и я допълва с тоник.

Другият мъж е в началото на двайсетте, широкопле-
щест и висок. Главата му е избръсната. В момента пуши 
цигара в близост до вентилационната шахта. 

Лиза изрича нещо и се засмива, като покрива уста 
с ръка. 

По-възрастният от двамата мъже напуска кухня-
та и след малко се вижда как лампата в банята светва. 
Отвън през тънките завеси се вижда само сянката му. 

Лиза съвсем скоро е навършила двайсет и девет. Об-
лечена е с плисирана пола и сребриста блуза, опъната 
силно на гърдите �. Тъмната � коса блести. Родена е със 
заешка устна и над нея се забелязва блед белег. 

По-младият мъж хвърля фаса от изпушената си ци-
гара в празна кутийка от бира, приближава се до Лиза и 
� показва нещо в телефона си. Проследява внимателно 
реакцията �, усмихва се, казва нещо, а после отмята ко-
сата � от бузата. 

Тя вдига очи и среща погледа му, после застава на 
пръсти и го целува по устните. Изражението му става 
сериозно и той поглежда през рамо, преди да се наведе и 
да � върне целувката. 

Сага Бауер наблюдава на дисплея на камерата си как 
младежът пъхва ръка под полата на Лиза и се заиграва 
между краката �. Вече цял час Сага записва случващото се 
във вилата от градината на съседа, покачена върху една 
ръчна количка до високата ограда. Светлината от голе-
мите прозорци на кухнята и дневната къпе стволовете 
на боровете отвън и шишарките, нападали в тревата. 
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По-възрастният мъж се появява отново и се спира 
на прага. Другите двама откъсват устни един от друг и 
се приближават към него. 

Сага поставя телескопичните си лещи на върха на 
оградата, за да получи по-ярко изображение, но тройка-
та вече се е насочила към коридора. 

Съпругът на Лиза някога беше съученик на Сага в 
Полицейската академия, а след завършването си беше 
насочен към полицейския участък в Нормалм. Сега той 
подозира съпругата си в изневяра по време на нощните 
му смени, но все още не е повдигнал въпроса пред нея. 
Вместо това е предпочел да се свърже с детективската 
агенция, в която в момента работи бившата му съуче-
ничка. Още при първата им среща тя го беше предупре-
дила, че може би не е добре да знае истината, но въпре-
ки това той я беше наел. 

Лиза и двамата мъже вече са точно пред тъмната 
спалня. Сага не вижда какво правят, но сенките им игра-
ят по ламперията и през отворената врата.

Тя проверява отново дали камерата продължава да 
снима. 

Един от мъжете включва лампиона до нощното 
шкафче. И тримата вече са започнали да се събличат, а 
Лиза е застанала с гръб към прозореца. Сваля бельото си 
и се почесва по дясното бедро. Бикините � са оставили 
отпечатък около талията �. На единия � прасец се забе-
лязва посиняване.

Стените са с цвят на мед, а огромната спалня е с 
табла от ковано желязо. Ярката лампа се отразява в 
стъклото на рамка със снимката на Джордж Форман, но 
когато по-младият мъж сяда на ръба на леглото, закри-
ва почти всичката светлина. 

По-възрастният ляга и вади презерватив от чекме-
джето на нощното шкафче. Лиза го обкрачва и го изчак-
ва да се вдърви. 
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Казва му нещо и той грабва една жълта възглавница 
от пода и я поставя под бедрата си. 

Лиза изпълзява нагоре и започва да го целува по гър-
дите и устните. Точно преди той да проникне в нея, ли-
цето � отново изчезва в сенките. 

По-младият продължава да седи на ръба на леглото 
и се опитва да се вдърви достатъчно, за да си постави 
презерватив. 

Лампионът до леглото започва да се поклаща в такт 
с движенията на Лиза, от което златистите му пискюли 
се залюляват. 

Сага изчаква търпеливо очертаването на лицето 
на Лиза на дисплея. Ако не успее да я улови по време на 
самия акт, Лиза винаги може да отрече изневярата си. 
Може да симулира угризения, че се е целувала с друг, и да 
заяви, че е напуснала къщата точно преди пристигане-
то на другата жена.

Отрицанието и лъжата винаги вървят ръка за ръка. 
Единият от прозорците в къщата зад Сага светва. 
Лиза спира за миг, поставя ръка върху гърба на мла-

дия мъж и му казва нещо. Той протяга ръка към шишето 
с масажно масло на другото нощно шкафче.

Лиза все така е обкрачила по-възрастния, но когато 
по-младият се качва на спалнята, тя се привежда напред. 

Бедрата � треперят, докато той прониква в ану-
са �. За момент тройката застива неподвижно, а след 
това двамата мъже започват ритмичните си тласъци 
в нея.

Светлината все така не е особено добра.
Сага чува как някой приближава зад нея и поглежда 

през рамо. Съседът я е забелязал.
– Това е частна собственост! – провиква се той. – Не 

можете... 
– Полиция! – срязва го тя и го поглежда. – Отстъпете 

назад! 
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Мъжът е с бели мустаци и ловно яке. Приближава я 
уплашено и изрича:

– Може ли да видя документите ви?
– След малко – отговаря тя и отново се обръща към 

камерата.
Светлината преминава покрай тройката на легло-

то и хвърля сенки върху мръсния прозорец. От време на 
време в кадър идват профилът на младия мъж, носът 
му и здраво стиснатите устни. Влажната му кожа про-
блясва, вратът му е приведен, мускулите – стегнати.

– Ще извикам полицията! – предупреждава съседът. 
Един от тройката събаря лампиона, който се прека-

турва и пада на пода. 
И внезапно лицето на Лиза е обляно в светлина. Виж-

дат се отворената � уста и зачервените бузи. Тя казва 
нещо и затваря очи. Белите � гърди се полюшват, коса-
та � пада върху лицето �. 

Сага заснема сцената още няколко секунди, след кое-
то натиска бутона за спиране на записа, слага капачка-
та на обектива и слиза от ръчната количка. Съседът 
отстъпва назад с телефон на ухото си. Тя вдига изтек-
лата си лична карта от Националната служба за сигур-
ност точно в мига, в който той се свързва с оператора. 

Минава край него, прекосява моравата, прескача огра-
дата и тръгва по пътя към вълнолома, където до кон-
тейнерите за боклук я очаква моторът �. 

След като прибира камерата в раницата си, тя се 
обажда на своя шеф, загледана в гладките камъни край 
плискащата се вода.

– Хенри Кент – отговаря той. 
– Извинявай за късното обаждане – изрича тя. – Но 

искаше веднага да ти докладвам, та... 
– Тук така работим – прекъсва я той. 
– Е, добре. Аз приключих със задачата. Заснела съм 

всичко. 
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– Браво! 
Русата коса на Сага е вдигната на конска опашка. 

Въпреки тъмните кръгове около очите � и дълбоката 
бръчка през челото тя си е все така зашеметяващо 
красива. 

– Питах се... Тъй като вече е много късно, дали е въз-
можно да донеса камерата сутринта? 

– Трябва веднага да я донесеш в офиса! 
– Просто утре трябва да ставам рано, за да... 
– Какво от казаното не разбираш? – повишава глас 

шефът �. 
– Нищо. Аз просто...
Сага не довършва, осъзнала, че той вече � е затво-

рил. Въздъхва, пъхва телефона във вътрешния джоб на 
якето си, вдига ципа, слага си каската и се качва на мо-
тора. След малко се измъква от паркинга и потегля по 
пътя.

След прекалено дългия си отпуск по болест тя не беше 
пожелала да се връща към работата си в Националната 
служба за сигурност. Беше подала молба за Националния 
оперативен отряд. Завеждащият отдел „Човешки ресур-
си“ се беше свързал с нея и � беше казал, че макар точно 
в този момент да нямат свободни места, проявяват го-
лям интерес към уменията на Сага и затова той щял да 
говори с началниците. 

Скоро обаче стана ясно, че колкото и готова за връ-
щане на работа да се чувстваше Сага, първо трябваше 
да получи зелена светлина за това от психолог в Кризис-
ния център. В очакване на това одобрение тя беше за-
почнала работа в детективска агенция „Кент“, където 
се занимаваше предимно с изневери и проверка на мина-
лото на разни хора. А свободното си време прекарваше в 
работа с две дечица със синдрома на Даун.

Сага живее сама, но напоследък спи с анестезиоло-
га, който се беше грижил за нейната полусестра в Ка-
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ролинската болница в Худинге преди малко повече от 
три години. 

Часът е три и половина през нощта, когато тя спи-
ра мотора си пред офисите на агенцията на улица „Нора 
Стахунсгатан“, въвежда кода и взема асансьора за тре-
тия етаж. Отключва вратата и изключва алармата. 

Просто по навик тя поглежда към кутията с поща 
до вратата и намира малка, обвита с тиксо кутийка 
с нейното име. Отнася я към своята кабина, оставя я 
на бюрото си и сяда. След като влиза в системата, вади 
картата памет от камерата, поставя я в картовия че-
тец, прехвърля записа и го архивира.

Уморена е. Очите � постоянно се стрелкат към про-
зореца, към нощния трафик отвън, пътищата, мосто-
вете и ярките входове на тунелите.

Бръмченето на компютъра я връща към настояще-
то и тя се изправя. Заключва камерата в сейфа и се връ-
ща в кабинката си. 

С натежали от липса на сън очи Сага разкъсва кафя-
вото тиксо от кутийката и я отваря. Поставя я под на-
столната си лампа, бръква вътре и вади оттам нещо, 
което прилича на детски драсканици. 

Разтваря хартиената топка и вижда в нея малко 
вързопче от бял памук и коприна. 

С помощта на химикал тя отгръща тънката мате-
рия и открива вътре малък сив предмет. Метална ста-
туетка, висока не повече от два сантиметра.

Тъмният метал проблясва под светлината на лам-
пата. 

Сага извива лампата настрани и вижда, че стату-
етката е на мъж с буйна брада и зимно палто.
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